Притча «Следы на песке», стихотворение Footprints in the Sand и его русский перевод
«Следы на песке» – это известная христианская притча, один из «вечных сюжетов». Она не евангельская, а народная, у нее нет автора. На русский эту притчу в известных источниках переводят так:

Как-то раз одному человеку приснился сон. Ему снилось, будто он идёт песчаным берегом, а рядом с ним — Господь. На небе мелькали картины из его жизни, и после каждой из них он замечал на песке две цепочки следов: одну — от его ног, другую — от ног Господа.

Когда перед ним промелькнула последняя картина из его жизни, он оглянулся на следы на песке. И увидел, что часто вдоль его жизненного пути тянулась лишь одна цепочка следов. Заметил он также, что это были самые тяжёлые и несчастные времена в его жизни.

Он сильно опечалился и стал спрашивать Господа:

— Не Ты ли говорил мне: если последую путём Твоим, Ты не оставишь меня. Но я заметил, что в самые трудные времена моей жизни лишь одна цепочка следов тянулась по песку. Почему же Ты покидал меня, когда я больше всего нуждался в Тебе?

Господь отвечал:

— Моё милое, милое дитя. Я люблю тебя и никогда тебя не покину. Когда были в твоей жизни горе и испытания, лишь одна цепочка следов тянулась по дороге. Потому что в те времена Я нёс тебя на руках.

В английской литературной традиции с прошлого века существует ряд стихотворных текстов на этот сюжет. Это подробно описано в Вики. Разумеется, есть разные варианты, на которые претендуют разные авторы.
Тем не менее, серьезных претендентов только трое – Мэри Стивенсон, Маргарет Ф. Пауэрс и Кэролайн Дж. Кэрти. В таком порядке их расставляют по «значимости притязаний». Сами их тексты приведены далее  в табл. 1. 
Стоит также заметить, что все три стихотворения написаны верлибром – в XX столетии англоязычные авторы перестали пользоваться рифмой, объявив, что «силлабо-тонический стих умер». Ну-ну, как говорится, известному поэту и рифма мешает.
	Footprints in the Sand
One night I dreamed I was walking along the beach with the Lord. Many scenes from my life flashed across the sky.
In each scene I noticed footprints in the sand. Sometimes there were two sets of footprints, other times there was one only.
This bothered me because I noticed that during the low periods of my life, when I was suffering from anguish, sorrow or defeat, I could see only one set of footprints, so I said to the Lord,
“You promised me Lord,
that if I followed you, you would walk with me always. But I have noticed that during the most trying periods of my life there has only been one set of footprints in the sand. Why, when I needed you most, have you not been there for me?”
The Lord replied, “The years when you have seen only one set of footprints, my child, is when I carried you.”


Mary Stevenson, 1936
	Footprints
Also Known As "I Had a Dream"
One night I dreamed a dream.
I was walking along the beach with my Lord. Across the dark sky flashed scenes from my life. For each scene, I noticed two sets of footprints in the sand, one belonging to me and one to my Lord.
When the last scene of my life shot before me I looked back at the footprints in the sand. There was only one set of footprints. I realized that this was at the lowest and saddest times of my life. This always bothered me and I questioned the Lord about my dilemma. 

"Lord, You told me when I decided to follow You, You would walk and talk with me all the way. But I'm aware that during the most troublesome times of my life there is only one set of footprints. I just don't understand why, when I need You most, You leave me."
He whispered, "My precious child, I love you and will never leave you, never, ever, during your trials and testings. When you saw only one set of footprints, It was then that I carried you."


Margaret Fishback Powers, 1964
	Footprints
One night a man had a dream. He dreamed He was walking along the beach with the LORD. Across the sky flashed scenes from His life. For each scene He noticed two sets of footprints in the sand. One belonging to Him and the other to the LORD.

When the last scene of His life flashed before Him, He looked back at the footprints in the sand. He noticed that many times along the path of His life there was only one set of footprints. He also noticed that it happened at the very lowest and saddest times of His life.

This really bothered Him and He questioned the LORD about it. LORD you said that once I decided to follow you, you'd walk with me all the way. But I have noticed that during the most troublesome times in my life there is only one set of footprints. I don't understand why when I needed you most you would leave me.

The LORD replied, my precious, precious child, I Love you and I would never leave you! During your times of trial and suffering when you see only one set of footprints, it was then that I carried you.


Carolyn Carty, 1963


Таблица 1. Три варианта и три автора

Самым известным и почитаемым в западном мире вариантом является творение М. Стивенсон. Как видите, его и положили в основание игры и сериала. Мне не удалось найти не то что «канонический», а просто нормальный перевод его на русский язык. То есть, взял и перевел сам. Разумеется, можно было оставить «белый стих», но я, вслед за классиками, считаю, что русский язык в плане ритмического рифмованного стиха себя далеко не исчерпал. Разумеется, г-жа Стивенсон лишь пересказывает известный сюжет, и переводчик во многих местах поступает так же.
	Текст Мэри Стивенсон
	Мой перевод

	One night I dreamed 
I was walking along the beach with the Lord. 
Many scenes from my life
Flashed across the sky.

In each scene I noticed footprints in the sand. 
Sometimes there were 
Two sets of footprints, 

Other times there was one only.

This bothered me because I noticed that 
During the low periods of my life, 

When I was suffering from anguish, sorrow or defeat, 

I could see only one set of footprints, so I said to the Lord,
“You promised me Lord, that if I followed you, 
You would walk with me always. 

But I have noticed that during the most trying periods of my life there has only been one set of footprints in the sand. Why, when I needed you most, have you not been there for me?”
The Lord replied, “The years when you have seen 
only one set of footprints, my child, is when I carried you.”
	Однажды я странный сон увидал,
Будто с Господом рядом у моря шагал.

А в небе высоком из прошлых дней

Отражались картины  жизни моей.

Следы на песке я видал каждый раз,
Дорожка тянулась за каждым из нас.

Когда двойная была видна,

Когда оставалась всего лишь одна.

И вскоре я понял – как ни взгляни,

Когда приходили черные дни,

Потерям и бедам не знал я числа –

Одна лишь дорожка за нами шла.

И я возопил: «О, Спаситель наш,

Ты обещал, что в обиду не дашь.

Но когда черный мрак мою жизнь топил,

Господи Боже, где же ты был?»

«Разве не слышал, - глянул Он строго,
Мол, не надейся только на Бога?

А про дорожку – то не вопрос,
Знаешь, сынок, это я тебя нес».




